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When

ﬁ October 2013 | Setting up of the working group

November « Identification of pilot project teachers
* Inter-institutional round table
» Materials preparation

December Launch of the pilot project
January 2014 | Piloting the ELP
February Piloting the ELP
March Piloting the ELP
April Analysis and report

May Analysis and report
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¢ Level A2/B1
= 80 hrs.
Lessons twice a week
5 hrs./week

11 s.tudents

b
3

8 +

age: 27 -41

Countries of origin:
Marocco 6
Ucraina 2
Cina 1
Madagascar 1
Senegal 1

Level B1

80 hrs.

Lessons twice a week
4 hrs./week

9 students %
age: 19 - 45

Countries of origin:

Kosovo 5
Albania 2
Marocco 1

Ucraina 1




Romano &
Banco

Mssago ¥
5

=

24 students
|

16 + 8

age: 18 — 46

San Donato

Mllano, - R
Quartiere’ G‘rgm,belll

Countries of origin:

Eqgitto 20
Algeria 1
Senegal 1
Marocco 1
Turchia 1

.... G Level A1/A2
Milano _pokaro-Tiegore 80 hI’S
1) .
on Lessons twice a week
S @ eetole-2e 6 hrs./week

4 Availability of:

—m

—Cultural-
linguistic mediator

—>Baby sitting

Eﬁ* )

school

What

1ZA - Clusone (BG) ANNA - Milano ADA - Pasturo (LC)
Level A2/B1 Level AL/A2 Level B1
16 selected pages 15 selected pages 15 selected pages
10 tested 3 tested 5 tested
+ Checklists

Few changes
Many tested pages

also for technical reasons.

She embraced some

colleagues’ suggestions

She trusted in the ELP and

relied on it

Many changes
Few tested pages

observed the group and

page

She tested the page, carefull Group profile

welcomed learners’ feedback
She reissued the modified

Work in progress




Thematic density / redundancy

Translation

and linguistic
complexity

Flexibility

Teachers and
learners — key
active players

Process of selecting, modifying and
assemblying the ELP pages

Supporting documents provided

OUTLINE
FOR GROUP DESCRIPTION

OUTLINE
FOR PILOTING THE ELP

‘F‘ / Personal

identities

Description
of the course
and local
situation

Focus on:
U text comprehension
U problems arised
U methodologic approach
4 time constraints
4 group feedback...

The aim was to support
U description
U interpretation
U assessment....
of ELP use




My learning and linguistic identity

Tam (name)

1 originally come from ... ... (country)
Tam ... «.... ears old (age)
Tlive in (city)

T went to schoal in .

I went to ge/funiversity in for .......years

My area of study was .....

1did

I am trained as

My home language is ....

Other languages that I know:

Language

Where J use/have

What I can do in this Ianguage\ !
x) this

Q..Q EY) language
Speaking | Listening | Reading | Writing
English

o sono
Percorso sci

Mi chiamo

linguistica

(nome}

Imio d'origi

(paese)

Vive a

(‘

Ho studiato :

* nessuna scuola ...

= Scuola primaria (elementare)
+ Scuolamedia  (inferiore)

= Scuola professionale (diploma)

< = Scuola superiore

Sy ] |

\.- o

Lingua che uso in famiglia

ERREE

(eta)

(citta)

Altre lingue che conosco:
Lingua Cosa
parlo_| capisco | leggo | scrive
ITALTANO
(2 modifica)

Modified




/
\

Learning outside class

Imparare al di fuori della classe

W, or ge W
_ _ In quali altri modi 3l jmparare la lingua al di fuori della dasse
Situation NoIcannot | YesIcan Y What I can learn )
\ learn there learn there Mo, non posso imparare Si, posso imparare perche.
hé...
\_/ /\/ TS e P o s T | [ESSp S, e v o v P e
At home [ [
Es. No. because | Es. Yes, beacuse |
cannot speak Sit next to my
italian with my children when they
family do their homework
In the shops
L~ N Nt nogoz1
Through my o Bl i
hobbies or 2%
interests Y el
Nel mio tempo )
libero
4
Internet
Television e
7
Other? Guardando la |
Altri contesti? l
— 3

LB(2)8

My first self-assessment for learning (/anguage)
Mark a place on the line to indicate how you see your abilities now. (Example - l +)
Date of self-assessment:

1 When I first arrived in (country} my (language) was
[ (o P

b} I can express my thoughts and feelings in (language)
| o ME——— ) |

3 1 can answer other people’s questions
(@]

)
4 I can explain things
¢) — )
s 1 can speak on the telephone
) )

6 T can understand forms and other documents that 1 read
[ N )

7 I can fill in forms and write messages
(@] )

My learning priority

My personfil target at this time is to learn how to:

~—

(Exampies: apply for job, talk to children’s teachers, explain to doctor, talk to landiord etc.)

Whaf{{Iwant to do in the future:

What I must do now to achieve this:

English

LB()2

La mia prima

razione per I"appr

del (lingua)

Indicare con un tratto verticale il lvello che ritenste diavere adesso (Esempio - +)

Data dell'autovalutaziona:

! guandosono amivatofa in pze=c) il mia Ivello di conoscenze in (Ingus) era
O— (9
z Riesco a esprimere i miei pensieri e sentimenti in a
O 0
3 Rissco a rispondere alle domanda che mi sono rivalte
O
4 Riesco a spiegare le cose
O 0
5 Rissco a parbre al telefono
O— (9
&  Risscoa capire i formulari e gli ltri documenti che legge
O
7 Rissco 2 compilere formulsri = = redigare messaggi
{ oy IR ) |
Le mie priorita nellapprendimento della lingua
Data:
11 mio & acquisire |

In futurof vorrei assere in grado di:

Per riuscird, ecco cosa devo fare:




(E first self-assessment for learning (/anguage) > / imparare una nuova fingua
Mark a place on the line to indicate how you'see your abilities now. (Example - I +) (

1. Quanto conosco la lingua italiana?

Date of self-assessment:
Data dell’s o] 2094, { O
1 When I first arrived in (country) my {language) was
- + et una crocetta vicng alia frase che descrive Megio I/ s SaZIons:
G (#)
fl 1 can express my thoughts and feelings in (language) ‘ PRINA. )
[ MR ) | 4 Guanda i come =72 Ta mia
3 Ican answer other people’s questions Yilewmesiionin
) ) L Gapiio & pariEve abbastanta bens
ot & pariav
4 I can explain things - ADESSO
< O DU ) 4 Riesoo aesprimere § miei pensien € ni in ftafiane
5 1 can speak on the telephone SHo. peciants
- (+) £ Pid sl ohe no
00 Si, compietamenta
6 1 can understand forms and other documents that I read & Resco A rispondens quando mifanno dslle domande
e (#) e
M Pill no cha st
o Pin & ene na

\7 1 can fill in forms and write messages

[ MR O Engllsh i cempléiamants

+ Rissco a splegarmi quande devo dire quakcoss

W rio. par
0 Pl no che 5
21 Pia 51 ctie no.
0 8l complotamente:

4+ Aimsco a padare ol telefone in italians

Q No, per niente oY
Q Piu no che si

Q Piu si che no

Q Si, completamente &

Modified

Some pages more than others foster
personal narration...

Language Biography part 1 and 2

Those touching the deep texture of personal
histories regardless of cultural/historical identity

Increase in

O )
communicative density O\?VZ&\‘
«—> O
s




Understanding cultural differences
Sametimes it is necessary to explain cultural differences, Think about what you would like to tel
other people about your country and what you viould like to ask pesple about this country.

Comprendere le differenze culturali
Tahvolta diverta necessario splegare certe differenze culturall, Rifiettste su quelin che varreste

raceontare agli 2t sul vest pease & su quello che vereste chieders agli alti sul paese In cui
wivate athualments,

My country
Twould like 10 tell people about:

This cauntry
T would like to ask pecple about:

11 paese in cul vivo adesso
Vorrel chiedere agli altr di racoontare:

En“llgh LB(2)3

I mio paese
Vorrel reccontare:

L RESPETTQ.. SRE 4L
AL ESNRALE. BRMND. S0LE
gL Do P

s
HE _GIORNG ...

LB(2}3
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THE GUIDE FOR TEACHERS
an invaluable resource

3%4 Has a special attention for low level of proficiency students
f Offers detailed information to handle each page

It is flexible and may be used in different ways according to
students’ language proficiency and needs (ex. job seeking
learners)

-
“ ‘ Clarifies the methodological approach

Confirms the cultural and linguistic perspective supported by the

Council of Europe for adult migrant learners

The ELP helps adult students in: Using
« defining and redefining goals They may support the process of
« assessing the steps done raising awareness and
» moving towards autonomy selfconsciusness in language
« reflecting on personal learning process learning and identity building of
(strengths and weaknesses) adult migrant students in the host
country

ELP represents an essential tool for ELP represents a qualifying
* language learning tool for _
« identity and citizenship building in language teaching

the new context profession

circular, reciprocal learning

10



Thanks for your attention

Costanza Bargellini and Silvana Cantu
c.bargellini@ismu.org, s.cantu@ismu.org

Fondazione Ismu
Settore Educazione
Via Copernico 1, Milano, Italy

WWW.ismu.org
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